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Аннотация 

С.В. Рахманинов (1873–1943) – выдающийся русский композитор, 
пианист, дирижер. Неудивительно, что в его творчестве реализовался 
концепт «музыка». Этот концепт ассоциирует его сочинения с различными 
видами искусства. В программных произведениях концепт «музыка» 
воплотился в художественных образах; в фортепианных сочинениях – в их 
выразительности и в образах, связанных с национальным фольклором 
(«Вариации на тему Корелли»), с творчеством великого композитора и 
музыканта (Н. Паганини); в вокальных произведениях – в содержании и 
эмоциональной насыщенности романсов. 

Ключевые слова: концепт «музыка», творчество, С.В. Рахманинов, 
искусство, произведение. 

 

Понятие концепт имеет в современной науке много определений. 
Концепт – это «…термин, служащий объяснению единиц ментальных или 
психических ресурсов нашего сознания и той информационной структуры, 
которая отражает знание и опыт человека; оперативная содержательная 
единица памяти, ментального лексикона, концептуальной системы и 
языка мозга (lingua mentalis), всей картины мира, отраженной в 
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человеческой психике» [5, с. 90]. Концепты возникают «…в процессе 
построения информации об объектах и их свойствах…» [5, с. 90]. Концепт 
«музыка» в современной культуре может рассматриваться не только 
применительно к языку, литературе, но и применительно к невербальным 
видам искусства – музыке, живописи и т.д. Музыкальные произведения – 
это также тексты культуры. Концепт «музыка» «…взаимосвязан с 
концептом “поэзия” и очень ярко проявляется в поэтических текстах. 
Музыкальная и поэтическая образность часто пересекаются и могут 
взаимодополняться. В произведениях каждого поэта есть своя музыка, 
эксплицированная как на содержательном уровне его текстов, так и на их 
вербальном и просодическом уровнях. Как правило, это комплекс идей, 
раскрывающий миру суть и эмоционально-экспрессивную наполненность 
глубины личности творца» [6, с. 3]. Концепт «музыка» реализуется и в 
музыкальных произведениях. 

Сергей Васильевич Рахманинов (1873–1943) – выдающийся русский 
композитор, пианист, дирижер. Его называют одним из самых выдающихся 
мелодистов. Его сочинения очень многогранны. Важную часть творчества 
С.В. Рахманинова составляют фортепианные произведения. Кроме этого, в 
творческом наследии композитора имеются симфонические, оперные, 
вокальные произведения и др. 

С одной стороны, С.В. Рахманинов – представитель эпохи 
романтизма, с другой стороны, его музыка многими элементами родственна 
музыке композиторов XX в. Композитор успешно соединил эти два 
стилевых течения. Творчество С.В. Рахманинова отличается лиро-
эпическим характером мелодии, философско-мировоззренческим смыслом, 
замечательной выразительностью и др. Для того, чтобы исполнять его 
произведения, нужно обладать превосходной техникой. 

Концепт «музыка» в творчестве такого уникального композитора, 
как С.В. Рахманинов, может реализовываться в программах симфонических 
произведений, в особенностях инструментальных сочинений, в текстах 
романсов. Рассмотрим творчество С.В. Рахманинова с точки зрения 
объективации в нем данного концепта. 

Наследие С.В. Рахманинова имеет связи с различными видами 
искусства – театром, живописью, литературой. Можно провести параллели 
между музыкой композитора и деятельностью Художественного театра: 
«Рахманинов очень любил Художественный театр, дружил с крупнейшими 
его деятелями. И тонкий психологический лиризм музыки Рахманинова, 
действительно, заставляет вспомнить искусство Художественного театра 
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его ранней, чеховской поры» [15, с. 10]. Подобное соответствие может быть 
найдено между С.В. Рахманиновым и И.И. Левитаном: «Во многих 
произведениях Рахманинова мы ощущаем трогательную влюбленность в 
скромную, бесконечно поэтическую русскую природу. Изумительная 
чистота лирического чувства сливается с образами природы в романсах 
“Сирень”, “У моего окна”, “Здесь хорошо”, в прелюдиях C-dur, D-dur, в 
этюдах-картинах C-dur, g-moll, в средней части второго концерта и во 
многих других произведениях Рахманинова» [15, с. 11]. «Остров мертвых» 
– «…наиболее значительное из программных сочинений композитора для 
оркестра. Поэма от начала до конца выдержана в тусклых тонах, как бы 
подернута “траурным флёром”. Написана она под впечатлением от 
одноименной картины швейцарского художника-символиста Арнольда 
Бёклина, с репродукцией которой Рахманинов познакомился в Дрездене» 
[14, с. 81]. С.В. Рахманинов «...насыщает свое произведение философским 
содержанием, воплощая вечность жизни в непрерывном движении моря, 
раскрывая глубокие и скорбные переживания перед лицом смерти. В этом 
отличие его музыки от картины, где море изображено мертвенным и 
неподвижным, как и остров» [14, с. 82]. 

С.В. Рахманинов написал произведения, навеянные образами 
литературы (оперы «Алеко», «Скупой рыцарь», поэма «Князь Ростислав» и 
др.). В 1893 г., в самом начале своего творческого пути С.В. Рахманинов 
создал симфоническую фантазию «Утес». Она написана «...под 
впечатлением известного лермонтовского стихотворения, носящего то же 
название. В качестве эпиграфа Рахманинов взял начальные строки 
стихотворения: «Ночевала тучка золотая // На груди утеса-великана…» [15, 
с. 8]. Это также следующие произведения: «Светлым пантеистическим 
настроением овеяна созданная в начале 1902 года кантата “Весна” на 
стихотворение Н.А. Некрасова “Зеленый шум”» [14, с. 61], внутреннюю 
музыку этого стихотворения «...Рахманинов расслышал еще в ранней 
юности. Еще мальчиком с каждой новой весной он безошибочно узнавал 
интонацию Зеленого шума и с улыбкой, как старому другу, протягивал ей 
навстречу руки» [1, с. 208–209].  

С.В. Рахманинов был великим пианистом, поэтому неудивительно, 
что для своего любимого инструмента он написал много прекрасных 
произведений. Это как небольшие сочинения (прелюдии, этюды-картины и 
др.), так и произведения монументального характера (сонаты, 
вариационные циклы, концерты и др.). Исполнительскому искусству С.В. 
Рахманинова свойственны интерпретация произведений драматического 
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плана, владение мелодическим интонированием, теплота, протяженность и 
огромный диапазон звука, яркий ритм, прекрасная фортепианная техника и 
т.д. Ю.В. Понизовкин указывал: «Это был пианист, который не только с 
предельным совершенством воплощал образы исполняемых произведений. 
В творчестве Рахманинова – и композитора, и пианиста – нашли свое 
отражение думы и чаяния его современников, в рахманиновских ритмах 
слушатели угадывали тревожное биение пульса своего времени» [10, с. 16]. 
Прелюдия соль-диез минор «…воскрешает давнишнюю, заветную тему 
отечественного искусства – тему дороги, долгого пути, рождающую 
столько чувств, мыслей, образов в сердце русского человека» [2, с. 144]. 
Очень интересен Второй концерт, в музыке которого имеется 
интерпретация колокольного звона. Во Втором и Третьем фортепианных 
концертах воплощен «…тот сложный синтез лирических, драматических и 
народно-эпических элементов, который так характерен для зрелого 
рахманиновского стиля» [2, с. 18]. Одно из самых сложных фортепианных 
произведений С.В. Рахманинова крупной формы – «Вариации на тему 
Корелли» (1931). В их «...основу положена испано-португальская песня 
“Фолья”, некогда использованная великим итальянским композитором 
Арканджело Корелли в финале сонаты для скрипки и basso continuo. В 
своем изначальном виде печальная песня рассказывает о девушке и ее 
несчастной любви. Корелли внес некоторые изменения в мелодию, сделав 
ее более строгой. В этом варианте использовал песню и Рахманинов» [11, с. 
335–336]. Вариации «...проникнуты глубоким трагизмом, чувством 
обреченности, катастрофы. Первые части вариаций еще сохраняют 
“профиль” старинной мелодии. Далее музыка все более отходит от 
графически-прозрачной темы. Она становится напряженной, краски 
сгущаются» [11, с. 336]. Одно из лучших и наиболее популярных 
произведений для фортепиано с оркестром С.В. Рахманинова – «Рапсодия 
на тему Паганини» (1934). Тема «Рапсодии на тему Паганини», написанной 
в форме вариаций, «…взята Рахманиновым из широко популярного 
двадцать четвертого (а-moll’ного) “Каприса” Паганини. “Каприс” этот 
исполняется и в скрипичном оригинале, и – едва ли не чаще – в блестящей 
фортепьянной транскрипции Листа. Тот же “Каприс” положен в основу 
известной фортепьянной пьесы Брамса “Вариации на тему Паганини”» [15, 
с. 75]. А.А. Соловцов считает, что «Рапсодия на тему Паганини» возникла 
«…в связи не только с музыкой, но и с образом великого итальянского 
скрипача» [15, с. 77]. Этот образ появляется в девятнадцатой вариации, а 
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также в двадцать четвертой вариации: «Фортепьяно и здесь (как в 
девятнадцатой вариации) имитирует скрипичную игру…» [15, с. 85]. 

Человек, играющий произведения С.В. Рахманинова, передает 
особенности творческой манеры композитора не только во внешней 
стороне, технике, но и в красивом звуке фортепиано, в экспрессии, в 
духовной глубине сочинения. Так, в его Прелюдии g-moll op. 23 № 5 стиль 
и техническая сторона сложны, в ней сочетаются особенности русских 
народных танцев и национальной мелодии. Музыка произведения 
гармонична, полна сил и энергии; в ней выражается пламенная атмосфера; 
от начала и до конца сочинения сохраняется яркое соотношение forte и 
piano.  

С.В. Рахманинов создал много прекрасных романсов. Он писал 
романсы на стихи поэтов, в творчестве которых концепт «музыка» получил 
значительную реализацию. У него есть романс «Музыка» на слова Я.П. 
Полонского. В нем описывается понимание музыки великим русским 
поэтом: «И плы_вут, и ра_стут э_ти чуд_ны_е зву_ки! За_хва_ти_ла ме_ня 
их вол_на… Под_ня_лась, под_ня_ла, и не_ве_до_мой му_ки и 
бла_жен_ства пол_на…» и др. [12, с. 100–101] и др. Я.П. Полонский (1819–
1898) – русский поэт, закончивший юридический факультет Московского 
университета, живший в Рязани, в Москве, в Крыму, на Кавказе и т.д., много 
страдавший от недостатка материальных средств, от проблем в семейной 
жизни, воплотивший концепт «музыка» в своих произведениях. 
Проанализируем этот концепт, чтобы лучше понять, почему С.В. 
Рахманинов выбрал для своих произведений стихотворения данного поэта.  

В стихотворении «Вальс надежды» Я.П. Полонский олицетворяет 
танцевальный жанр: «Надежды вальс зовет, звучит – // И, замирая, 
занывает; // Он тихо к сердцу подступает, // И сердцу громко говорит...» [9, 
с. 44], а в стихотворении «Рассказать ли тебе, как однажды...» – 
музыкальный инструмент: «В честь убитого сердца заезжий // Музыкант 
“Marche funébre” играл, // И гремела рояль – струны пели, // Каждый звук 
их как будто рыдал» [9, с. 149]. В стихотворении «Старый сазандар» 
(сазандар – «...грузинский народный певец» [9, с. 63]) поэт пишет о певце: 
«Вот, медных струн перстом касаясь, // Поет он, словно песнь его // 
Способна, дико оживляясь // Быть эхом сердца моего!» [9, с. 69]. Тема 
музыки связана у него с темой дороги: «Улеглася метелица... путь озарен... 
// Ночь глядит миллионами тусклых очей... // Погружай меня в сон, 
колокольчика звон! // Выноси меня, тройка усталых коней! // ... // То вдруг 
слышится мне – страстный голос поет, // С колокольчиком дружно звеня...» 
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[9, с. 95] и др. О себе и о своей песне поэт говорит: «Мое сердце – родник, 
моя песня – волна, // Пропадая вдали, – разливается... // Под грозой – моя 
песня, как туча, темна, // На заре – в ней заря отражается. // Если ж вдруг 
вспыхнут искры нежданной // любви // Или на сердце горе накопится – // В 
лоно песни моей льются слезы мои, // И волна уносить их торопится» [9, с. 
102]. Его стихи насыщены интересными сравнениями: «Слезами во мраке 
ночей // Питал я блаженные грезы, // И пел про любовь я в затишье аллей, – 
// И звуки дрожали, как слезы» [9, с. 107] и др. Он хочет, чтобы его песня 
имела следующие характеристики: «Чтобы песня моя разлилась как поток, 
// Ясной зорьки она дожидается: // Пусть не темная ночь, пусть горящий 
восток // Отражается в ней, отливается» и др. [9, с. 144]. Я.П. Полонский 
употребляет понятие музыка природы, рассказывая о ночи в Крыму: «Эта 
музыка природы, // Эта музыка души // Мне в иные, злые годы, // После бурь 
и непогоды, // Ясно слышалась в тиши. // ... // Я внимал – и мне хотелось // 
Этой музыки во всем...» [9, с. 110]. Я.П. Полонский создает образ 
музыканта-гусляра: «Низко перед царственной четою // Преклонясь 
косматой головой, // На ремнях повиснувшие гусли // Поддержал он левою 
рукой. // Правую подобострастно к сердцу // Он прижал, отдав поклон 
гостям. // “Начинай!” – и дрогнувшие пальцы // Звонко пробежали по 
струнам» и др. [9, с. 176] и др. Одно из своих стихотворений поэт посвящает 
А.А. Фету, поэтические произведения которого очень музыкальны, поэтому 
он – соловей-поэт: «И вот, мне чудится, наш соловей-поэт, // Любимец роз, 
пахучими листами // Прикрыт, и – вечной той весне поет привет. // Он 
славит красоту и чары, как влюбленный...» и др. [9, с. 208] и др. Еще одно 
стихотворение написано по случаю пятидесятилетнего юбилея А.А. Фета 
[9, с. 215–216]. На слова этого же поэта С.В. Рахманинов создал еще и 
романс «Диссонанс»: «Пусть по во_ле су_деб я рас_ста_лась с то_бой, пусть 
дру_гой об_ла_да_ет мо_ей кра_со_той! Из объ_я_тий е_го, из ноч_ной 
ду_хо_ты у_но_шусь я да_ле_ко на крыль_ях меч_ты. Ви_жу сно_ва наш 
ста_рый за_пу_щен_ный сад, от_ра_жен_ный в пру_де по_ту_ха_ет за_кат; 
пах_нет ли_по_вым цве_том в про_хла_де ал_лей, за пру_дом, где-то в 
ро_ще, ур_чит со_ло_вей. Я стек_лян_ну_ю дверь от_во_ри_ла, дро_жу, я 
из мра_ка в та_ин_ствен_ный сум_рак гля_жу...» и др. [13, с. 291–294] и др. 
Данный романс не относится непосредственно к теме музыки, но он 
передает предельно яркие эмоции и чувства: его лирическая героиня очень 
страдает из-за того, что она рассталась с любимым человеком и живет с 
нелюбимым. Она вспоминает старый сад, в котором на закате встречалась с 
любимым, запах цветущей липы и пение соловья. Выходя из дома, она ждет, 
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что появится милый ее сердцу человек, и, находясь в объятьях нелюбимого, 
в мечтах она все равно с другим.  

Еще один романс С.В. Рахманинова, связанный с темой музыки, – 
«Мелодия» на слова С.Я. Надсона: «Я б у_ме_реть хо_тел на крыль_ях 
у_по_ень_я, в ле_ни_вом по_лу_сне, на_ве_ян_ном меч_той, без мук 
рас_ка_янь_я, без пыт_ки раз_мыш_лень_я, без ма_ло_душ_ных слез 
про_ща_ни_я с зем_лей» и др. [13, с. 156–157] и др. Мелодия в этом 
стихотворении – это музыка души лирического героя, который размышляет 
о своем последнем часе, и хочет, чтобы он наступил в упоении, без 
раскаяния, без прощания со всем земным. Его желание – умереть весной, в 
саду, под темными липами и цветущей сиренью, рядом с журчащим ручьем, 
под синим небосклоном. Лирический герой стремится к тому, чтобы 
заснуть и видеть сон о том, что он плывет по волнам. С.Я. Надсон (1862–
1887) – русский поэт с очень драматичной судьбой. Потеряв всех своих 
близких, он умер в самом расцвете сил. В его стихах много музыки. Опишем 
соответствующий концепт и в его творчестве. 

В стихотворении «Поэт» С.Я. Надсон выражает свое поэтическое 
кредо: «Пусть песнь твоя кипит огнем негодованья // И душу жжет своей 
правдивою слезой, // Пусть отзыв в ней найдут и честные желанья, // И 
честная любовь к отчизне дорогой... // ... // Пусть песнь твоя звучит, как 
тихое журчанье // Ручья, звенящего серебряной струей; // Пусть в ней 
ключом кипят надежды и желанья, // И сила слышится, и смех звучит 
живой...» и др. [7, с. 19]. Поэзия для него является воплощением гармонии: 
«Но жалок робкий звук земного вдохновенья: // Бессилен голос мой, и песнь 
моя тиха, // И горько плачу я – и диссонанс мученья // Врывается в 
гармонию стиха» [7, с. 32]. С.Я. Надсон объективирует образ поэта как 
лирника: «Порваны прежние струны на лире моей, // Смолкли любви и 
надежд вдохновенные // звуки. // Новая песня звучит и рыдает на ней, // 
Песня осмеянных слез и подавленной муки» и др. [7, с. 34]. Поэт слышит 
музыку природы: «Заря лениво догорает // На небе алой полосой; // Село 
беззвучно засыпает // В сияньи ночи голубой; // И только песня, замирая, // 
В уснувшем воздухе звучит, // Да ручеек, струей играя, // С журчаньем по 
лесу бежит...» и др. [7, с. 35]. В стихотворении «В роще зеленой, над тихой 
рекой...» способностью петь наделяется весна: «Белая полночь тиха и ясна, 
// В воздухе вкрадчиво веет весна, // Веет, и нежит, и к жизни зовет, // Нежит, 
ласкает и песню поет. // Чудная песня! Прислушайтесь к ней: // Смолкните, 
слезы и стоны людей...» и др. [7, с. 39]. По мнению С.Я. Надсона, искусство 
поэзии в современном ему мире стало другим: «И был закон ее – искусство 
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для искусства, // И был завет ее – служенье красоте. // Но с первых же шагов 
с чела ее сорвали // И растоптали в прах роскошные цветы, // И темным 
облаком сомнений и печали // Покрылись девственно-прекрасные черты. // 
И прежних гимнов нет!.. Ликующие звуки // Дыханием грозы бесследно 
унесло, – // И дышит песнь ее огнем душевной муки, – // И тернии язвят 
небесное чело!..» и др. [7, с. 40]. Поэт считает, что печаль – источник 
творчества: «В вечерних сумерках ко мне слетает // Источник творчества – 
заветная печаль, // За тонкою стеной, как человек, рыдает // Певучая рояль» 
и др. [7, с. 72] и др. Создавать песни – тяжелый труд: «Но кто поймет, что 
не пустые звуки // Звенят в стихе неопытном моем, // Что каждый стих – 
дитя глубокой муки, // Рожденное в раздумье роковом...» и др. [7, с. 14], 
«Как недугом, я каждою песнью болел, // Каждой творческой думой 
терзался; // И нередко певца благодатный удел // Непосильным крестом мне 
казался» и др. [7, с. 99]. Музыка заставляет поэта задуматься: «Под звуки 
музыки, струившейся волною, // Один среди толпы, пестреющей кругом, // 
Я вдруг задумался, поникнув головою. // Задумался – бог ведает о чем. // 
Печали не было в той думе мимолетной, // Но чуть очнулся я – и на своих 
чертах // Сознал я темный след тревоги безотчетной // И влагу тихих слез, 
сияющих в очах. // То тайные мои недуги и страданья...» и др. [7, с. 118]. 
Душа поэта уподобляется музыкальному инструменту: «Я, как клавиши, 
трогаю чувства твои, // И я знаю, что робкие звуки // Скоро выльются 
мощною песнью любви, // Полной счастья, сомненья и муки!..» и др. [7, с. 
130]. Фортепианная музыка ассоциируется у поэта с осенней тоской: «Я 
проснулся... Был день, мутный день // без лучей; // Низко белые тучи 
ползли... // Фортепьянные гаммы и крики детей // Доносились ко мне 
издали... // Осень веяла в душу щемящей тоской...» и др. [7, с. 162]. Весна 
приносит С.Я. Надсону радость: «Весна, весна идет!.. Как ожила с весною, 
// Как расцвела, как загорела ты! // Ты целый день в саду, где робкой 
красотою // Блеснули первые весенние цветы. // Вчера ты принесла мне 
ландыш... Ты сияла // Такою радостью, что даже у меня // Забытая струна на 
сердце задрожала, // В заманчивую даль усталого маня...» и др. [7, с. 214]. 
Любовь для поэта – основа многогранного творчества, даже если она 
приносит мучения, творческая личность сможет создать прекрасные 
произведения, доставляющие и страдание, и радость людям, которые будут 
их воспринимать: «И когда о тебе навсегда позабудут, // Может быть, над 
твоею могильной плитой // Люди петь мои песни по-прежнему будут, // И 
любя, и страдая, и плача со мной!..» и др. [7, с. 223]. 
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Понятие о музыке – искусстве звуков – было очень близко С.В. 
Рахманинову. Он находил такие прекрасные звуки, которые способны 
передавать как положительные, так и отрицательные эмоции; при помощи 
которых можно нарисовать любые картины и создать интересные образы, в 
том числе образ человека.  

В романсах С.В. Рахманинова особая роль принадлежит партии 
фортепиано: «Исключительным богатством, красочностью и 
разнообразием форм отличается фортепианное сопровождение и в 
романсах Рахманинова. Римскому-Корсакову казались даже чрезмерными 
звуковая насыщенность и густота рахманиновских аккомпанементов, их 
сложная многослойная фактура, порой, казалось бы, развивающаяся вполне 
самостоятельно. Однако мелодически яркая, рельефная, вокальная партия 
никогда не теряется в этой плотной густой ткани, отчетливо выделяясь на 
ее фоне. Иногда у фортепиано проходит особый мелодический голос, 
переплетающийся с вокальной линией, в результате чего между двумя 
партнерами возникает выразительный диалог» [4, с. 125–126]. Функция 
аккомпанемента в романсе «...перерастает не только задачи традиционного 
сопровождения (они, как известно, заключаются в поддержке голоса), но 
выходит и за пределы ансамблевых задач (равноправного с голосом 
партнерства), становясь доминирующим звеном в создании 
художественного музыкального действия» [8, с. 131–132]. 

С.В. Рахманинов был «…непревзойденным пианистом ... великим 
творцом симфонических, фортепианных, оперных, камерных и вокальных 
произведений и выдающимся дирижером» [3, с. 255–256]. Неудивительно, 
что в творчестве такой разносторонней личности реализовался концепт 
«музыка». Этот концепт ассоциирует его сочинения с различными видами 
искусства. В программных произведениях концепт «музыка» воплотился в 
художественных образах; в фортепианных сочинениях – в их 
выразительности и в образах, связанных с национальным фольклором 
(«Вариации на тему Корелли»), с творчеством великого композитора и 
музыканта (Н. Паганини); в вокальных произведениях – в содержании и 
эмоциональной насыщенности романсов. 
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